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d%s Nations Unie8 

J'ai l’honneurr d'ordre de mon gouvernsmentr de porter B vstra, attcntfon les 
prkfsions suivantes du Gwvepinement royal thaflandaia concernant l'incident 
survenu B la fronti&re entre la Thaïlande et le Laos t 

1. Afin Be favoriwar la d&elcr ment de toua laia vfllagre du 
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4. En avril, le6 troupes lao stationnées le long de la fronc&re ont 
été renforcéeo, et le 15 avril 8 elle6 ont attaqué nos volontaires et un poste 
de la police frontalière dans une zone située à environ 2 km au nord 
de Ban BO Via, c'est-à-dire nettement à l'intérieur de la Thaïlande. 

5. Le Gouvernement thaïlandais souhaite poursuivre la construction de 
cette route et a donc envoyé des volontaires pour en assurer la protection. 
Ces 24 et 25 mai@ un affrontement est intervenu entre UR groupe de volontaires 
thaïlandais et des soldats lao qui avaient pénétré en ThaSlande t cet 
affrontement a fait quelques blessés légers I mais il n'y a eu aucune perte à 
déplorer. Ces 6 et 7 juin, des soldats tha!ilandais ont été envoyés afin 
d'assurer la sécurite de la zone située à l'intérieur du territoire 
thaxlandais et de veiller à ce que la route soit terminée dans les délais 
prévus. Aucun nouvel affrontement ne s'est produit. 

6. Depuis l'incident du mois de mai, le Gouvernement thaxlandais a 
essay& d’éviter de fecourir à la force. Les autsrités thallandaises ont 
rencontré les autorités lao et leur ont demandé de ne pas envoyer de soldats 
dans la région considérée. Elles leur ont également demandb d’ouvrir des 
discussions au niveau local afin de dissiper tout malentendu hentuel. S'il y 
a des revendications quelconques concernant la ligne frontière, nous 
considérons que cette question devrait être ddbattue par les deux parties. La 
partie lao a tout d’abord accept& le principe des discussions. 

3. Cependant, le 9 juin, la partie lao a c enté à lancer des attaques 
us dans fss Ces attaques été suiviea de 

et3 par les fsrcea ~a~ls~ai 
~la~dsis a choisi d”sdoQter 

P O.P 
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10. En ce qui concerne la lettre datée du 18 juin 1984 adressee au 
Secrétaire général par le représentant permanent du Viet Nam (A/39/313), le 
Gouvernement thaY considère ses problèmes de frontières avec le La~s comme des 
questions d’ordre bilatéral dans lesquelles le Viet Nam ne devrait pas 
intervenir. L’attitude du Vlet Nam et ses activités à cet égard montrrnt 
clairement l’ingérence du Viet Nam dans les rapports bilatéraux entre 
les deux pays voisirs comme dans les affaires intérieures de la Thaflande. La 
lettre susmentionnée déforme en outra la vérité de façon flagrante et cherche 
8. faire oublier la cause profonde du probl&me kampuchéen, à savoir l’invasion 
militaire et l’occupation du Rampuchea par le Viet Nam. Il est donc évident 
que la politique du Viet Nam consiste à créer une instabilité et des conflits 
permanents en Asie du Sud-Emt. Le Viet Nam essaie de dominer totalement 
le Laos et le Kampuchea tout en sabotant les bonnes relations qui existent 
entre la ThaSlande et le Laos. 

11. Le Gouvernement tharlandais réaffirme sa volont permanente 
d’entretenir de bonnes relations avec tous les pays, notamment ceux avec 
lesquels la RhaPlande a une fronti&re commune. Il réaffirme hgalement son 
respect de l’intégrité territoriale et de la souveraineté des autres Etats, et 
qu’il est prêt k rksoudre pacifiquement et d&s que possible les problèmes 
frontaliers avec le Laos, sans ingtkence d’un pays tiers. 

Je vous serais reconnaissant de faire distribuer le texte de la pr&wnte 
lettr6t en tant que dot nt officiel de l’Assembl&e g&&ale au titre des 
points 20, 37, 68 et 124 de la liste pr&lfminairr , et du Conseil de dcuritd. 


